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​Die Letzte Seite
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Du schlägst das Buch auf. Die ersten Worte formen sich vor deinen Augen, und du fühlst, wie du in die Geschichte gezogen wirst. Es ist eine merkwürdige Erzählung—keine gewöhnliche Handlung, keine klaren Charaktere, nur ein sanfter Fluss von Worten, die sich zu Bildern verweben.

Seite für Seite liest du weiter. Die Zeit vergeht. Vielleicht Minuten, vielleicht Stunden. Du bemerkst nicht, wie sich die Welt um dich herum verändert, weil du ganz in das Buch vertieft bist.

Dann erreichst du die letzte Seite.

Doch etwas stimmt nicht.

Die Worte auf der Seite sind nicht gedruckt, sondern erscheinen, während du sie liest. Satz für Satz formt sich in Echtzeit, als würde das Buch selbst über sich nachdenken.

„Der Leser hat die letzte Seite erreicht. Doch anstatt das Ende zu finden, erkennt er, dass die Geschichte immer noch geschrieben wird.“

Du blinzelst. Diese Worte stehen tatsächlich auf der Seite.

Du liest weiter.

„Er beginnt sich zu fragen, ob er das Buch liest oder ob das Buch ihn liest.“

Plötzlich spürst du eine seltsame Unruhe. Dein Blick wandert durch den Raum, als würdest du erwarten, dass sich etwas verändert. Doch alles ist, wie es sein sollte. Das Zimmer ist still, das Licht fällt in gewohnter Weise durch das Fenster, die Uhr tickt leise.

Und doch ...

Deine Finger zittern leicht, als du weiterliest.

„Er sitzt da, das Buch in den Händen, das Gesicht leicht angespannt. Vielleicht fragt er sich, ob er wirklich existiert. Ob er nicht selbst eine Figur in dieser Geschichte ist.“

Du hältst den Atem an.

Das kann nicht sein.

Du schaust dich um. Du bist du. Das hier ist dein Zimmer. Dein Buch. Deine Hände. Du versuchst, dich an den Moment zu erinnern, bevor du mit dem Lesen begonnen hast. Was hast du davor getan? Was war dein letzter Gedanke, bevor du die erste Seite umblättertest?

Dein Herzschlag beschleunigt sich.

„Er beginnt sich zu erinnern, dass er nichts erinnern kann. Sein letzter Gedanke war das Buch selbst. Der Anfang und das Ende verschmelzen.“

Du willst das Buch zuklappen. Doch deine Hände bewegen sich nicht.

Die Geschichte liest sich weiter.

Ohne dich.

Ohne, dass du noch blättern musst.

Und dann erscheint der letzte Satz vor deinen Augen:

„Er erkennt, dass er nie der Leser war. Er war die Geschichte.“

Das Licht flackert.

Die Seiten sind leer.
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​The Last Page
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You open the book. The first words form before your eyes, and you feel yourself drawn into the story. It is a strange tale—no ordinary plot, no clear characters, just a gentle flow of words weaving into images.

Page after page, you continue reading. Time passes. Perhaps minutes, perhaps hours. You don't notice how the world around you changes because you're so absorbed in the book.
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